
April 2015

1

T O P I C

JPO Begins Accepting ‘New Type’ 
Trademark Applications
新しいタイプの商標の出願受付始まる

2.

1. Legislation Partially Revising Patent Law, 
etc. Effective from April 1, 2015
特許法等の一部を改正する法律－2015年4月1日施行

Restoration of Priority Rights under the PCT Regulation
特許協力条約（ＰＣＴ）規則に基づく優先権の回復

4.

Cabinet Decision on Draft Bill Partially 
Revising Patent Law, etc. Made March 13, 
2015
2015年3月13日閣議決定‐「特許法等の一部を改正する
法律案」

3.

New Patent Information Platform ‘J-PlatPat’
特許情報プラットフォーム(J-PlatPat)開始

5.

With the exception of the sections regarding the subjects eligible for registration as regional collective

trademarks, which have already been enacted, and the sections regarding international design applications,

which will be enacted at a later date, the law partially revising the patent law, etc. came into effect from April 1,

2015,

The major revisions to the law focusing on patents are outlined below.

Legislation Partially Revising Patent Law, etc. Effective from April 1, 
2015

特許法等の一部を改正する法律－2015年4月1日施行

http://www.harakenzo.com/
http://trademark.ip-kenzo.com/en/
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1. Patent Opposition System

The new system is considered from the point of view of public interest, as rather than relying only on ex

officio trials by the JPO, third parties will have the opportunity to request reconsideration of the disposition

of patents. In the case of a legal fault, then it will be possible to work to rectify said fault and thus quickly

establish patent stability.

Taking into account the aim of this system, it is desired to allow the opportunity for reconsideration of the

disposition in a fixed period after a patent is permitted. As such, the law allows for anyone to file an

opposition within six months from the date of publication of the relevant patent gazette.

If a decision to revoke a patent becomes final and conclusive, it will be treated as if a patent had never been

granted (if a decision is made to revoke only some of the claims of a patent, it will be treated as if those

claims had never been granted).

For details of our services in relation to the patent opposition system, please refer to our website.

Details are here

2. Priority Rights

If an application claims domestic priority or priority under the Paris convention, said priority does not have

to be claimed at the time of application, but can also be claimed within a fixed period after the application is

filed (under the Patent/Utility Model Law).

During a fixed period only, amendments can be made to priority claims (under the Patent/Utility Model Law).

Relief provisions exist that allow for recognition of claims of domestic priority or priority under the Paris

convention that are made after the fixed period has expired, if there are legitimate grounds for missing the

deadline and if said claims are made within a certain period (under the Patent/Utility Model Law).

Relief provisions exist in the case that certified priority documents are not submitted by the due date (under

the Patent/Utility Model/Design/Trademark Law).

The above applies to priority claims for patent applications etc. made from April 1, 2015 onwards.

http://www.intellelution.com/en/igi/
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3. Expansion of other relief provisions

In addition to the above-mentioned relief provisions concerning priority rights, relief provisions have been

added regarding procedures for which relief measures were not previously permitted. For example, requests

for examination of patent applications and the due dates for payment of registration fees regarding patent,

utility model, design and trademark applications are now subject to relief provisions.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2015年4月1日、すでに施行されている地域団体商標の登録主体及び今後施行される意匠の国際登録出願に関

する事項を除き、特許法等の一部を改正する法律が施行された。

下記は特許を中心とした主な改正概要である。

1 特許異議申立制度

特許庁の職権審理のみに依存するのではなく、第三者に特許処分の見直しを求める機会を与え、瑕疵が

ある場合にはその是正を図り、もって特許の早期安定を図るという公益的見地から認められた制度である。

本制度趣旨に鑑みれば、特許付与後の一定期間内に特許処分の見直しの機会を認めることが望ましいか

ら、法は特許掲載公報発行の日から6ヶ月間であれば誰でも異議を申立てることができるとした。

特許を取り消す決定が確定したとき、特許権は初めから存在しなかったものとみなされる（一部の請求

項について取り消すことが確定した場合には当該請求項に係る部分である）。

特許異議申立てに関する弊所業務の詳細につきましては、弊所ホームページをご高覧ください。

詳細はこちら

2 優先権

国内優先権やパリ条約に基づく優先権を主張する場合、出願と同時でなくても、出願後一定期間内であ

れば優先権の主張が認められる（特許・実用新案法）。

一定期間内に限り、優先権の主張の補正が認められる（特許・実用新案法）。

国内優先権やパリ条約に基づく優先権主張を伴う出願が期限徒過した場合、正当な理由があり、かつ、

一定の期間内であれば当該優先権の主張が認められる救済規定が設けられた（特許・実用新案法）。

優先権証明書の提出期限が徒過した場合の救済規定が設けられた（特許・実用新案法・意匠法・商標

法）。

なお、2015年4月1日以降の特許出願等に伴う優先権の主張について適用される。

3 他の救済規定の拡充

上記の優先権に関する救済規定のほか、救済が認められなかった手続きに対して救済措置が整備された。

例えば、特許出願における審査請求、特許・実用新案・意匠及び商標登録出願の設定登録料納付期限に対

する救済規定が挙げられる。

http://www.intellelution.com/jpn/igi/
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JPO Begins Accepting ‘New Type’ Trademark Applications
新しいタイプの商標の出願受付始まる

From April 1, 2015, the JPO has begun accepting applications for motion marks, hologram marks, color marks

without delineated contours, sound marks and position marks.

Application documents must include diagrams or photographs, etc. appropriate to the type of trademark, along

with a detailed explanation specifying the type of trademark being applied for and its type. Also, for sound

marks, it is necessary to submit an audio file, and the storage medium, file format and method of submission

are all specified. Further, ‘new type’ trademarks are presently exempt from accelerated examinations and

accelerated trials.

Except for in the case of position marks, the continued usage rights of those who have been using ‘new type’

marks prior to the enactment date of April 1, 2015 will be recognized. This decision is an attempt to regulate

the interests of applicants and third parties who use said marks.

Images etc. of ‘new type’ trademarks can be viewed on our website. Details are here

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2015年4月1日より、動き商標、ホログラム商標、色彩のみからなる商標、音商標及び位置商標の出願が可能

となった。

出願においては、願書に、商標のタイプに合わせて図や写真等を記載し、タイプ及び登録を受けようとする

商標を特定するための商標の詳細な説明を記載する必要がある。また、音商標の出願においては、音声ファイ

ルの提出が必要となり、記録媒体やファイル形式、提出方法が定まっている。なお、新しいタイプの商標出願

については、当面の間、早期審査・早期審理の対象外となる。

また、位置商標を除き、施行日前から使用している新しいタイプの商標を使用している者に継続的使用権が

認められる。これは、使用している第三者と出願人との調整を図ったものである。

新しいタイプの商標のイメージ等は弊所ホームページにて掲載しておりますので、ご高覧下さい。

詳細はこちら

http://www.intellelution.com/en/new_tm/index.html
http://www.intellelution.com/jpn/new_tm/index.html
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Cabinet Decision on Draft Bill Partially Revising Patent Law, etc. Made 
March 13, 2015

2015年3月13日閣議決定‐「特許法等の一部を改正する法律案」

According to the Ministry of Economy, Trade and Industry (METI), a cabinet decision has been reached

regarding the new draft bill partially revising the patent law, etc., and said bill will now be submitted during a

regular Diet session this year.

An outline of the bill is as follows:

1. Changes to the employee invention system under the patent law

If it is specified in advance in a contract, etc. that the right to obtain a patent belongs to the employer, etc.,

then said right will revert to the employer, etc.. On the other hand, employees, etc. have the right to receive

appropriate monetary compensation, etc. The METI will establish a policy for procedures to determine the

specifics of “appropriate monetary compensation, etc.”

2. Revision of patent fees, etc.

Annual patent fees for each year following patent registration will be reduced by approximately 10%.

Registration fees for trademarks will be reduced by approximately 25%, and renewal fees will be reduced by

approximately 20%.

There will be an upper limit on fees for searches etc. related to international applications under the PCT. This

upper limit will change depending on whether the specification is in Japanese or in another language.

3. Adjustments to stipulations for enactment of treaties

Adjustments will be made to domestic laws to allow for the enactment of the Patent Law Treaty and the

Singapore Treaty on the Law of Trademarks.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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経済産業省によれば、新たに「特許法等の一部を改正する法律案」が閣議決定され、本年度の通常国会に提

出される。

今回の法律案の概要は下記のとおりである。

1 特許法における職務発明制度の見直し

あらかじめ特許を受ける権利を使用者等へ取得させることが契約等で定められている場合、同権利が発

生したときから使用者等に帰属する。他方、発明をした従業者等は相当の金銭等の利益を受ける権利を有

する。経済産業大臣は、相当の金銭等の利益の内容を決定するための手続に関する指針を定める。

2 特許料等の改定

特許権の設定登録以降の各年の特許料が約10％引き下げられる。

商標の登録料が約25％、更新料約20％が引き下げられる。

PCTに基づく国際出願に係る調査等について、明細書等の言語が日本語であるか外国語であるかによって

それぞれの手数料の上限額を定める。

3 条約の実施のための規定整備

特許法条約、商標法に関するシンガポール条約に加入するために国内法の規定を整備する。

http://www.intellelution.com/en/management/
http://www.intellelution.com/jpn/management/
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Restoration of Priority Rights under the PCT Regulation
特許協力条約（ＰＣＴ）規則に基づく優先権の回復

1. Japan as a receiving office

As a receiving office, Japan has previously not permitted procedures to restore priority rights. However, for

international applications received by the JPO from April 1, 2015 onwards, it is possible to carry out

procedures to restore priority rights.

Regardless, restoration will only be permitted in cases for which established time requirements are fulfilled

and for which the JPO judges that the international application was not filed within the priority period for

reasons that occurred despite the fact that appropriate measures were taken that met required “due care”-

standards.

Even if restoration is permitted by the JPO, this result will not be recognized in countries that specifically do

not permit restoration (countries withholding from PCT Regulation 49ter 1).

2. Japan as a designated office

In the case that Japan is a designated country, for international applications filed from April 1, 2015 onwards

the JPO will judge whether or not priority should be restored based on whether appropriate measures were

taken that met the required “due care”-criterion.

If the receiving office judges permits a priority to be restored based on appropriate measures meeting the

required “due care”-criterionhaving been taken, as a rule this decision will be recognized in Japan.

Conversely, if a restoration is permitted based on the fact that loss of priority was “unintentional,” as a rule

restoration will not be recognized in Japan, and a separate request for judgment on the matter must be made

to the JPO.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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1 受理官庁としての日本

受理官庁としての日本は、これまで優先権の回復手続きを認めていなかったが、2015年4月1日以降に受

理された国際出願については、受理官庁である日本特許庁に対して優先権の回復手続きを行うことができ

ることになった。

ただし、一定の時期的要件を満たし、かつ、受理官庁としての特許庁が、優先期間内に国際出願を提出

できなかったことの理由が「相当な注意」基準を満たすと判断した場合に回復が認められる。

回復が認められたとしても、優先権の回復を認めてない指定国（PCT規則49の3.1を留保している国）に

おいては当該回復の効果は認められない。

2 指定官庁としての日本

指定国日本は、2015年4月1日以降に国際出願をした出願について、「相当な注意」基準に基づいて優先

権の回復が認められるか否かを判断する。

受理官庁が「相当な注意」基準に基づき優先権の回復を認めた場合は、原則として日本でも回復が認め

られる。これに対し、「故意ではない」基準に基づいて回復を認めた場合、原則として回復は認められず、

日本国特許庁の判断が別途求められる。

New Patent Information Platform ‘J-PlatPat’
特許情報プラットフォーム(J-PlatPat)開始

The National Center for Industrial Property Information and Training (INPIT) has discontinued its IPDL service,

which provided online information on patent applications’ histories and allowed searching of patent literature.

From March 23, 2015, IPDL has been replaced with a new patent information service called J-PlatPat. The

English-language page has also been updated.

The new service is more functional than its predecessor, and in addition to allowing searches of domestic and

foreign publications, also provides Japanese machine translations of Chinese and Korean patent literature and

covers ‘new type’ trademarks.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

特許出願の経過情報や特許文献の検索ができる特許電子図書館（IPDL)が廃止され、2015年3月23日から、新

たな特許情報提供サービスとして特許情報プラットフォーム(J-PlatPat)が開始された。英語ページもリ

ニューアルされた。

ここでは、従前の公報、外国公報検索はもちろん、中・韓国語の特許文献の日本語機械翻訳の閲覧や、新し

いタイプの商標についても対応されており、機能性が向上している。
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Please contact us if you have any comments or require any information.

Please acknowledge that the purpose of our column is to provide general information on the field of intellectual property, 
and that the description here does not represent our legal opinion on a specific theme.
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